
Illustrazioni di Massimo Demma tratte dal volume”Guida dei Mammiferi marini del Mediterraneo” di Giuseppe Notarbartolo di Sciara e Massimo Demma, Franco Muzzio Editore, 1997 (esclusi Balenottera,
Capodoglio, Tursiope e simboli, realizzati dall’autore per questo manifesto).

Illustrations de Massimo Demma  extraites du “Guida dei Mammiferi marini del Mediterraneo” de Giuseppe Notarbartolo di Sciara et Massimo Demma, Franco Muzzio Editore, 1997 (sauf pour le Rorqual commun,
le Cachalot, le Grand dauphin et les symboles, établis spécialement pour cette affiche par l’auteur).

Illustrations by Massimo Demma  from “Guida dei Mammiferi marini del Mediterraneo” by Giuseppe Notarbartolo di Sciara and Massimo Demma,  Franco Muzzio Editore, 1997 (except Fin whale, Sperm whale,
Bottlenose dolphin and symbols, designed by the author for this poster).

Giuseppe Notarbartolo di Sciara, Giulia Mo, Enzo Provvido, Franco Testa, Margherita Zanardelli hanno partecipato alla realizzazione / ont collaboré à ce travail / participated in this work. 

Habitat 
Habitat côtie ● Coastal habitat ●Régulièrement présent ● Regular  ●

Présent mais rare ● Present infrequent ●

Limite incertaine ● Uncertain limit ●

Données manquantes ● No data  ●

Limite incertaine ● Uncertain limit ●
Habitat pélagique ● Pelagic habitat ●
Talus continental ● Continental slope ●

Habitat préferé ● Preferred habitat ●
Habitat sècondaire ● Secondary habitat ●

Conventions, Directives  et Accords  internationaux
International  Conventions, Directives  and  Agreements

92/43/CEE  concernant la conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et

de la flore sauvages (“Directive Habitat”)

Council Directive 92/43/EEC on the conservation of natural habitats and of wild

fauna and flora (“Habitat Directive”)

Ha2

Annexe II: Espèces animales et végétales d’intérêt communautaire dont la

conservation nécessite la désignation de zones spéciales de conservation. 

Appendix II: Animal and plant species of community interest whose

conservation  requires the designation of special areas of conservation.

Ha4

Annexe IV:Espèces animales et végétales d’intérêt communautaire qui

nécessitent une protection stricte.

Appendix IV: Animal and plant species of community interest requiring

rigorous protection

————————————

Convention relative à la conservation de la vie sauvage et du milieu naturel de

l’Europe,Berne 1979 (“Convention de Berne”)

Convention on the conservation of European wildlife and natural habitats,Bern 1979

(“Bern Convention”)

Be2

Annexe II : Espèces de faune strictement protégées

Appendix II: Strictly protected animal species

————————————

Convention sur la conservation des espèces migratrices appartenant à la faune

sauvage,Bonn 1979 (“Convention de Bonn”)

Convention on the conservation of migratory species of wild animals,Bonn 1979

(“Bonn Convention”)

CMS2

Annexe II:Espèces migratrices devant faire l’objet d’Accords.

Appendix II:Migratory species to be the subject of Agreements 

————————————

Convention sur le commerce international des espèces de faune et de flore sauvages

menacées d’extinction,Washington 1973 (“CITES”)

Convention on international trade in endangered species of wild fauna and flora,

Washington 1973 (“CITES”)

C1

Annexe I:Espèces menacées d’extinction qui sont ou pourraient être affectées

par le commerce.

Appendix I:Species threatened with extinction which are or may be affected by

trade.

C2

Annexe II:Espèces qui, bien que n’étant pas nécessairement menacées

actuellement d’extinction, pourraient le devenir si leur commerce n’était pas

soumis à une réglementation stricte.

Appendix II:Species witch although not necessarily now threatened with

extinction may become so unless their trade is subject to particularly strict

regulation. 

————————————

Protocole de la Convention de Barcelone relatif aux aires spécialement protégées et à

la diversité biologique en Méditerranée,Barcelone 1995 (“Convention de

Barcelonne”)

Barcelona Convention Protocol concerning specially protected areas and biological

diversity in the Mediterranean,Barcelona 1995 (“Barcelona Convention”)

Asp2

Annexe II :Espèces en danger ou menacées

Appendix II: Endangered or threatened species

————————————

Accord sur la Conservation des Cétacés de la Mer Noire,de la Méditerranée et de la

Zone Atlantique Adjacente,Monaco 1996 (“ACCOBAMS”)

Agreement on the Conservation of Cetaceans of the Black Sea,Mediterranean sea

and Contiguous Atlantic Area,Monaco 1996 (“ACCOBAMS”)

ACC

Annexe 1: Liste indicative des cetacés auxquels s’applique cet  Accord.

Annex 1: Indicative list of cetaceans to which this Agreement applies.

L’Institut Central de la Recherche  Appliquée à la Mer (ICRAM) basé à Rome, est un organisme public
placé sous la tutelle du Ministère de l’Environnement. L’ICRAM apporte le support scientifique
nécessaire à l’application de la politique nationale pour la conservation de l’environnement marine.
The Central Institute for  Applied Marine Research (ICRAM) is a national research body supervised by
the Ministry of the Environment, based in Rome. ICRAM provides scientific support to Italy’s marine
conservation policy making and implementation.

Cette affiche  eté créée par l’Icram comme contribution au Plan d’Action National pour la protection des cètacès.
This poster was produced by Icram as a contribution to the National Action Plan for the protection of cetaceans.

Istituto centrale per la ricerca 
scientifica e tecnologica applicata al mare

Le Sanctuaire International pour la Protection des Cétacés
The International Sanctuary for the Protection of Cetaceans

Menaces  ● Threats  ● Alimentation ● Diet ●

Balaenoptera physalus
Rorqual commun ● Fin whale ●

Tursiops truncatus
Grand dauphin ● Bottlenose dolphin ●

Grampus griseus
Dauphin de Risso ● Risso’s dolphin ●

de la Méditerranée et  de la Mer Noire
of the Mediterranean and Black Seas

Stenella coeruleoalba
Dauphin bleu et blanc ● Striped dolphin ●

Ha4  ● Be2 ● CMS2 ● C2 ● Asp2 ● ACC

Ha4  ● Be2 ● C2 ● Asp2 ● ACC

Ha4  ● Be2 ● C2 ● Asp2 ● ACC

Ha4  ● Be2 ● C1 ● Asp2 ● ACC

Ha2  ● Be2 ● CMS2 ● C2 ● Asp2 ● ACC

Ha2 ● Ha4  ● Be2 ● CMS2 ● C2 ● Asp2 ● ACC

Ha4  ● Be2 ● C2 ● Asp2 ● ACC

Ha4  ● Be2 ● CMS2 ● C2 ● Asp2 ● ACC

Ha4  ● Be2 ● C1 ● Asp2 ● ACC

Delphinus delphis
Dauphin commun ● Common dolphin ●

Phocoena  phocoena
Marsouin ● Harbour porpoise ●

Physeter catodon
Cachalot ● Sperm whale ●

Krill

céphalopodes
cephalopods

poissons démersaux
demersal fish

poissons mésopélagiques
mesopelagic fish

poissons épipélagiques
epipelagic fish

captures accidentelles dans des filets
accidental capture in nets

nuisances acoustiques
acoustic pollution

perturbation anthropique directe
direct human disturbance

collisions
collisions

toxiques
toxic substances

réduction des proies
reduced prey sources

compétition avec la pêche artisanale
competition with small-scale fisheries

Globicephala melas
Globicéphale noir ● 

Long-finned pilot whale

Ziphius cavirostris
Ziphius ● Cuvier’s Beaked whale ●

Balaenoptera acutorostrata
Petit Rorqual ● Minke whale ●

Orcinus orca
Orque ● Killer whale ●

Metri                      0,5                         1,0                 1,5                   2,0                        2,5                           3,0

Feet             1                  2                   3          4               5                    6                    7                  8                     9             10

Pseudorca crassidens
Faux-orque ● False killer whale  ●

Steno bredanensis
Sténo ●

● Rough-toothed dolphin
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Via di Casalotti, 300 • OO166 Roma ● www.icram.org

ICRAM

Espèces occasionnelles 
Occasional species

ITALIAFRANCE

Le “Sanctuaire International pour la Protection de Cétacés” consiste en
une vaste zone marine protégée (96.000 km2), comprenant les eaux
pélagiques et côtières fréquentées par les huit espèces de cétacés

régulièrement présentes en Méditerranée. Dans cette zone les courants
marins créent des conditions favorables au développement du
phytoplancton et, en conséquence, du krill (Meganyctiphanes norvegica),
une crevette, base de l’alimentation de nombreux vertébrés pélagiques.
L’Accord entre la France, l’Italie et la  Principauté de Monaco établissant
le sanctuaire prévoit entre autre  l’interdiction de la pêche aux filets
maillants dérivants en 2001, la  réglementation des compétitions de
navires rapides et des activités de whale watching ainsi que le
renforcement de la lutte contre les pollutions.

The “International Sanctuary for the Protection of Cetaceans” is a large
marine protected area extending 96,000 km2.  It comprises pelagic and
coastal habitats  inhabited by the eight  cetacean species  regularly found in
the Mediterranean.  The area’s water currents create conditions that favour
phytoplankton growth and the consequent abundance of “krill”
(Meganyctiphanes norvegica), a small pelagic shrimp that is preyed by
various pelagic vertebrates.  The agreement between France, Italy and  the
Principality of Monaco  establishing the Sanctuary, includes inter alia the
prohibition of driftnet use from the year 2001, the regulation of motorboat
racing and whale-watching activities, and reinforcement measures to
combat pollution.
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(00578Ør2) Ë¢∫∑uÍ ≥cÁ «∞LMDIW ́Kv ±OUÁ ÆÚOW ßU•KOW ¢d¢Uœ≥U «_≤u«Ÿ

«∞∏LU≤OW  ∞K∫u¢OU‹ «∞Lu§uœ… °U≤∑EUÂ ≠w «∞∂∫d «∞L∑ußj.

Ë¢∫bÀ «∞∑OU̧«‹ «∞∂∫d¥W «∞Lu§uœ… °NcÁ «∞LMDIW ™dË≠U ±özLW ∞MLuÒ «∞D∫U∞V

«∞M∂U¢OW Ë¢F∑Od ±s «∞IL∂dÍ ¥L∏q «∞IÚb… «_ßUßOW ∞∑Gc¥W ́b¥b «∞HId¥U‹

«_≠OU≤u¥W . Ë¥∫πÒd «ô¢HU‚ «∞L∂dÂ °Os ≠d≤ºU Ë≈¥DU∞OU Ë≈±U̧… ±u≤UØu «∞cÍ √̧ßv

«∞F∂b «∞BOb °u«ßDW «∞A∂JU‹ «∞∫KIOW «ù≤∫d«≠OW.

ØLU ¥u«§t ≥c« «ô¢HU‚ «_≤ADW «∞∑MU≠ºOW °Os «∞∂u«îd Ë«_≤ADW «∞∑d≠ONOW °HCq

≈¥πUœ ¢MEOr ±∫Jr ∞NU ±l œ́r ±IUË±W «∞∑KuÀ.

ËÆb œîq ≥c« «ù¢HU‚ √îOd «∞∑MHOc ≠w 12≠OHdÍ 2002.

«∞∑Nb¥b«‹

«ô¢HUÆOU‹ Ë«∞∑u§ONU‹ «∞FU∞LOW

«∞∑u§t 29/34/ «∞LHu{OW «_Ë¸Ë°OW «∞L∑FKo °U∞L∫U≠EW ́Kv «∞LUØn «∞D∂OFOW

Ë«∞∏dË… «∞∫Ou«≤OW Ë«∞M∂U¢OW «∞HDd¥W.

«∞LK∫o II: √≤u«Ÿ •Ou«≤OW Ë≤∂U¢OW –«‹ «∞LMHFW «∞πLÚOW «∞∑w ¢∑DKV •LU¥∑NU

¢∫b¥b ±MU©o îUÅW ∞K∫LU¥W.

«∞LK∫o VI: √≤u«Ÿ •Ou«≤OW Ë≤∂U¢OW –«‹ «∞LMHFW «∞πLÚOW «∞∑w ¢∑DKV •LU¥W

±DKIW ËÅU̧±W.

«ô¢HUÆOW «∞L∑FKÒIW °∫LU¥W «∞∫OU… «∞HDd¥W Ë«∞ußj «∞D∂OFw °QË¸Ë°U -

°U̧Ê 9791(«¢HUÆOW °U̧Ê).  

«ô¢HUÆOW «∞ªUÅW °U∞L∫U≠EW ́Kv «_≤u«Ÿ «∞LNU§d… «∞LM∑º∂W ≈∞v «∞∏dË…

«∞∫Ou«≤OW «∞HDd¥W - °uÊ9791(«¢HUÆOW °uÊ).  

«ô¢HUÆOW «∞ªUÅW °U∞∑πU̧… «∞FU∞LOW ∞ú≤u«Ÿ «∞∫Ou«≤OW Ë«∞M∂U¢OW «∞HDd¥W

«∞LNbÒœ… °Uù≤Id«÷ - Ë«®MDs 3791(ßO∑U”).

«∞∂dË¢uØu‰ «∞L∑FKÒo  °U¢HUÆOW °d®Ku≤W •u‰ «∞LMU©o «∞L∑L∑ÒFW °∫LU¥W îUÅÒW

Ë°U∞∑MuÒŸ «∞∂Ou∞u§w °U∞L∑ußj °d®Ku≤W 5991(«¢HUÆOW °d®Ku≤W).

«¢HUÆOW •u‰ «∞L∫U≠EW ́Kv •u¢OU‹ «∞∂∫d «_ßuœ Ë«∞∂∫d «∞L∑ußj Ë«∞LMDIW

«_©KºOW «∞L∫U–¥W, ±u≤UØu 6991(√Øu°U±f). 

«∞LK∫o II: «_≤u«Ÿ «∞∫Ou«≤OW «∞L∫LOW ∞BHW ÅU̧±W.

«∞LK∫o II: «_≤u«Ÿ «∞LNU§d… «∞∑w ¢∑DKV ≈°d«Â «¢HUÆOU‹ °AQ≤NU.

«∞LK∫o I: «_≤u«Ÿ «∞LNbÒœ… °Uù≤Id«÷ Ë«∞∑w ¥LJs √Ê ¢R£d ́KONU √́LU‰

«∞L∑U§d… √Ë «∞∑w √£Òd‹ ≠ONU °FbÔ.

«∞LK∫o II: «_≤u«Ÿ ̈Od «∞LNbÒœ… •U∞OU °Uù≤Id«÷ ∞JMÒNU ¥LJs √Ê ¢B∂̀ Øc∞p

∞u ±q ¥∑r ≈îCUŸ «∞L∑U§d… °NU ≈∞v ¢IMOs ÅU̧Â.

«∞LK∫o II: «_≤u«Ÿ «∞LNbÒœ… √Ë «∞Lu§uœ… ≠w •U∞W îDd.

«∞LK∫o I: ÆUzLW ¢AOd ≈∞v «∞∫u¢OU‹ «∞∑w ¢D∂Òo «ù¢HUÆOW °AQ≤NU.

«∞LF∂b «∞FU∞Lw ∞∫LU¥W «∞∏b¥OU‹ «∞∂∫d¥W

«∞LFNb «∞LdØeÍ ∞K∂∫Y «∞∑D∂OIw ≠w «∞∂∫d, «∞L∑LdØe °dË±U Ë≥u ±RßºW ́Lu±OW ¢∫X ≈®d«·

Ë“«̧… «∞∂OµW. ¥u≠d ≥c« «∞LFNb «∞b´r «∞FKLw «∞ö“Â ù´b«œ Ë¢MHOc «∞ºOUß‡W «∞u©MO‡W ∞KL∫U≠E‡W

´‡Kv «∞∂O‡µ‡W «∞∂∫d¥‡‡W.


